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Гепардэв или чит вывозили на ловлю, как и теперь еще их вывозят 
в Индии, на повозках; иногда охотник сажал гепарда позади сед\а на 
круп своего коня; иногда гепарда несли на носилках, как это видно на 
многочисленных миниатюрах, материях и коврах и на ряде современных 
рисунков (преимущественно в английских охотничьих изданиях). 

В Слове упоминаются иногда звери без точного обозначения их по­
роды, однако не трудно догадаться, о ком именно говорит автор. Так, 
И. Новикэв имел полное основание утверждать, что „свист зверин" — 
это свист сурков и сусликов.1 Местность на пути Игорева войска еще 
сравнительно недавно была густо заселена байбаками (Marmota bobak 
Mull.). Как указывал Боплан,2 в XVII в. эти зверьки были распространены 
на Украине к западу до Днепра. В наше время они еще живут отдель­
ными колониями, иногда в несколько тысяч штук, в Старобельском 
округе и в Велико-Бурлуцком и Волчанском районах на Харъковщине. 
На восток от Донца их количество постепенно увеличивается. В огром­
ном числе на пути Игоря жили и живут еще и теперь суслики: крап­
чатый (Cibllus suslica Guld.) — к северу от колена Донца и серый (Citel-
lus pygfmaeus Pall.)—к югу от него. Суммарным выражением „свист 
зверин" автор отмечает производимые названными грызунами звуки, так 
как свистели и байбаки и суслики. В несметном количестве водились эти 
грызуны в то время, когда степь еще не была распахана, и издавала 
громкий свист, когда их что-нибудь волновало. Предположения Е. Бар­
сова, что в Слове отмечен свист волков, и акад. А. С. Орлова, что 
свистеть могли какие-то „козы", возможно, сайгаки, ни на чем не основаны. 
Ни „козы", ни волки не свисаят. Автор Слова превосходно знал 
привычки зверей, и словом „свист" он не мог охарактеризовать вой 
волков или блеяние коз. Байбаки и суслики — дневные животные — пока­
зываются из нор и начинают свистеть только пзсле восхода солнца. 
Поэтому фраза — „свист зверин всга" означает, что ночь прошла и на­
ступило утро. Здесь мы видим пример „поэтической лаконичности 
автора, ясной для его современников и скрытой для поздних поко­
лений".3 

В предложении: „а звери кровь полизаша" речь идет, по всей ве­
роятности, о лисицах: как случалось это наблюдать автору настоящей 
работы, лисицы не пожирают трупы людей, а только лижут кровь 
и откусывают пальцы. 

В Словз приведено название одного пресмыкающегося: крупной 
змеи — полоза. В местах, где проходило войско Игоря, водятся три 
вида полозов (Coluber jugularis Pall., Elaphe dione Pall., Elaphe quatorli-
neata Lee). Название „полоз" — не книжное, а широко распространенное, 
народное. Полозы, или, по выражению Слова, „полозие", и в настоящее 
время нередко встречаются в Приазовских степях, а еще недавно, 
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